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(a) intρnational line 
(b) aesthetic effect， aesthetic impact， depending aesthetic effect 
(c) aesthetic effect of the physical expression (姿かかり)
ORimer & Yamazaki 
-風姿花伝:
(a) specia1 skil， part (of a woman女がかり)， details， role，回it，section， dancing 
pos知re(舞がかり)， dance1ike ges刷re(舞がかりの手づかひ・風)
(b) context expressed in出e1lO text， sentiments expressed in白echant， e旺ect，
emotions engendered仕omthem [various pattems] (品かかり)， impression 
(c) an elegant beauty of form， elegant and appropriate melodies 
.花鏡:
Hosei University Repository
くか治、り〉はどこから・と'こへ・どこで生ずるのか (113) 174 
(a) appearance on s也ge，rhythm， appearance (姿かかり)， melody (節かかり)
(b) beauty of the chant， artistic e宜ect，a凶 osphere




(c) roles requiring great taste and elegance (幽玄みやびたるよしかかり)
.三道:
(a) means， shura (修羅がかり)， plays出atinvolve shura as protagonists (修羅が
かり)，general categories of no (能懸)
(b) a凶 osphere，凶r(and appe，訂anceよそをい)， impression， artistry， atmosphere 
of bravery and vigor (けなげかる節かかり)， elegant musica1 mood (音曲・よし
かかり)
(c) at仕'activemelodies， type or a回losphere((能の〕品かかり)， be able to m出品
fest出e紅白句 ofGrace (幽玄の懸を得たり)
-習道書:
(a) pitch of血.eba1zshiki mode (盤渉がかり)
.申楽談儀:
(a) art， perfonnance， style， special achievement， mode， music， role， category of 
chant， de吋ce，melody， technique， kouta (小歌がかり)， voice (声がかり)， appear-
ance， style of [白emusicJ， musica1 mode 
(b) elegance of atmosphere in perfonnance，紅白ticeffect， allure of artistic effect， 
(overa1l) musical mood， musical effect， musical atmosphere， musical mood 
[rather出anthe words themselvesJ， atmosphere， e旺ectof the whole 
(c) quiet appearance rich in atmosphere， effective movement and atmosphere in 
perfonnance， flow of melody， style of elegant perfonnance， 
ODe Poorter 
-申楽談儀:
(a) acting technique， acting technique of Omi (近江のかかり)， style， play， fasruon 
Hosei University Repository
173 (114) 
of路a(喜阿がかり)，出estyle of姐 ovoice (横の声がかり)， role， ba別:hiki
mode (盤捗がかり)
(b)紅白tice宜ect，acting and artistic effect (風情・かかり)，flavour， mood 
(c)血eeffect of the voice 
OQuinn 
-三道:
(a) style， the mode of w吋出g(脅ゃうのかかり)，血enoh [repertoireJ spanning 
the three styles (三体の能懸)， 
(b)血eserene mood of the kiribyoshi (切拍子の静かならんかかり)， atmosphere 
(kakari) of yugen (幽玄の懸)
(c) presence and appearance (かかり・よそをい)， kakari of the musica1 phrase 
(曲のかかり)，白etype and tone of白enoh (能の品かかり)， voca1 music and 
fine kakari music (音曲・よしかかり)，heroic phrase (けなげかる節かかり)
OHare 
-風姿花伝:
(a) melodic structure (音曲のかかり)， the look of demonic (鬼がかり)，出eway 
awom叩 looks(女がかり)， the look of a dance or shirabyoshi or mad women's 
roles (舞・白拍子，物狂などの女がかり)， style of由eku関mai(曲舞がかり)， 
dance (舞がかり)， dance-like movement (舞がかりの手づかひ)
(b) melody and their visua1 appea1 (節とかかり)， expressive grace， a tone of 
y両ge1t (幽玄のかかり)， graceful bearing， 
(c) physica1 chann， graces of dance (舞がかりの風情)
.音曲口伝:
(a)血esemi-kusemai style (小曲舞のかかり)
(b) an appealing e百ect
(c)出eattraction of kusemai (曲舞がかり)
.花鏡:
Hosei University Repository
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(a) individua1 demeanor (人ないのかかり)， vocal style， melody (節のかかり・
節かかり)
(b) visual beauty， appea1ing effect， visua1 grace 
(c) appeal proceeding correctly (正しく下りたるかかり)， pa1pable qua1ity (姿か
かり).beauty and palpable quality (姿かかりの美しき)
・草花道:
(b) expressive grace， the elegant grace of yugen (幽玄みやびたるよしかかり)2i 
.三道:
(a) expressive manner of由ewaki play (脇能の懸)， melody (曲のかかり)， way 
to write (書ゃうのかかり)
(b) grace and elegance (かかり・よそをい)， feeling of a quiet kiribyoshi (切拍子
の静かならんかかり)， grace of y需gen(醐玄のかかり).music and appe訂ance
appropriate to the characters (音1・よしかかり)
(c) type of play being wri世.enand the mood itis to evoke (能の品かかり)
.曲付次第:
(a) expressive manner in singing (音曲のかかり)， basis for grョcein a melody 
(曲道のかかり)， straighぜorw訂dmanner of expression (直なるかかり)， voca1 
pattem 
(b) grace， grace of yugen (幽玄のかかり)， expressive grace， effect of血enew 
and unusual (新曲異聞のかかり)， expression 
.風曲集:
(a) transition from verseωverse and word to word (句がかり・文字移り)， vocaI 
pattem 
(b) appeaI and expression in singing (音曲の懸・風体)
(c) appea1 and expressive m剖merof yiigen (醐玄のかかり・風体)
・五音曲条々:
(a) vocaI style (s)， expressive manner 
(b) gracefuI appeal 
(c) tone血atreflects the voice of order in the world (治戸なるかかり)， light and 




(a) manner of yukyoku (幽曲の懸).voω1 style (s) 
(b) aural appeal 
(c) tone of ralJgyoku (閥曲懸)， palpable quality (姿懸，姿かかり)
・習道番:
(a) banshiki mode (盤渉がかり)







るが，それぞれで用いられる訳語例一一(a)= posture. gesture. appe町田lce，mel-






















ぼVJIn the case of a simple no， however， even江anelegant and refined charac-
ter is provided with somewhat stif words to chant， the play wi1l be successful if 
thesentiment~ expressed in the chant are steadily m叫ntained.(49) 
[H] In a s仕aightforwardplay， even if a character wi出yugel1is given dificult lan-




















[RY]百lemovements of由ebody must be planned in accordance with the chant 
Hosei University Repository
169 (118) 
組 dco旦包!expressed in血eno text (27) 
[H] You should plan your movements in accordance wi血 themelody and their 
visual appea1. (44) 
此上果と申は，姿か‘りの美しき也. (花鏡:98) 
[N] wh抗 1cal1 'these superior陀sults'is出epleasingness of出eaesthetic ef-
fects of the physical expression [出atthe actor creates on s也ge].(2; 482) 
[RY]百世sHighest Fruition of如 actor陀presen脂 preciselythe ~ppe副首lCe of 
出isdeeply beautiful pos畑町.(94) 
[H] What 1 mean by出egreatest achievement is beauty and 12alpable Quality. 
(113) 
ことにかゃうの所，遅くてはか、り延ぷベし. (談儀:269) 
[RY] If such a section [in which excitement is revealed] is performed in any 
heavy fashion，出eartisticeffectw剖be'insipid.(185) 
[P] If such a p錨 sagein pa凶ω1訂 is[sung] slowly， the ~cting techniQUe wil 



















[RY]百lebeginner must釦'8tle訂nωwritean opening congratulatory piece由at
口四回sa bright， refreshing ~tmosphere. (213) 
[P] Befo陀 everything[else] one should learn to write [plays star甘ng]仕om
the plain 主立~ of血econgratulatory [plays]. (108) 
西行の能，後はそと有.昔のか、り也. (同:287) 
[RY]百lesecond half of出et2O play Sa匂lozakul匂 hasa particularly lonely and 
solitary f1avor. It demands an older ~tyle of elegant performance. (215) 
[P]刀lesecond [act] of the play Sa~伊・ is quiet. It has an arch国c:t1笠型r.(109) 
一つ目の例では，ライマーが ra伽losphereJ，デ・ポーターが rstyleJと訳が分か
れているが，どちらが間違いとも言えないだろう.二つ目の例では，逆にライマー



































































































































































究j三五巻三号.一九九O年，一一八一一一九頁)， Shelley Fenno Quinn，・‘FierceMoon， Gentle 
Demons; Zeami's Body Poetique，" in Benito Ortolani & Samuel Leiter， eds.， Zeami a1ld幼eNo 
Theatre ;"幼eJ拘rld(New York: C応 fA， 1伺8).pp. 61-76等.翻刻書・注釈書等での語釈・語注
やそれに付随する論でも，いくつか注目すべき議論が展開されている.それらについては本論の
中で必要に応じて言及する.
5 Rene Sieffert， Zeami， La traditio1l secrete d21 Nd， su;v;e de U1Ie joumee de Nd (Paris; Ga1lim創・d，
19印，).
6 Os四rBe凶.D;e geheime 白erl俳m柑此sNo (Fr叩 kfurtam M必n:In配 1，1961).
7 官lOmasRimer & Yamazaki Masakazu，αI tle Arl 01 tle No Drama (尉inceωn，N. J.: Princeton 
U凶versityPress， 1984). 

















クインもくかかり〉における〈諸要素の融合〉を重視している.“'Kakariin the broader sense of 
Zeami's conception is constituted by the combined effects of these modalities unfolding in tirne." 




































[RY]凪bych朗自， he should show回mespecial skiIl in dancing， movement， chaoting， or in白e
kind of powe品ugestures required for demon roles， he should be left仕eeto perform them in 
his own maoner， ac∞rdingωhis own desir，四.(4) 
[H] He should be allowed ωfollo¥V such natural inclinations， whether they be toward Dancing， 














“'Again， when presenting a role of fearsome appearance， a demon's role for example， even should 
the actor use a rough manner to a certain extent， he must not forget旬 preservea grace釦lap-
pear沼lce"(93) 
29 r江州には.幽玄の境を取り立て、，物まねを次にして.か‘りを本とす.J(42) 
“1n Omi sarugaku，出earea of Grace is principally emphasized， and Role Playing is given a lesser 
place， since the creation of制 elegartt恥autyof fonn is the main aim." (38) 
30 以下.各訳骨を次のように略記し，該当書の事照頁を括弧内に記す.
N伺 rm叩: [N] 
Rimer & Yamazaki: [RY] 















くかかり〉はどこから・どこへ・どこで生ずるのか (127) 160 
はまさにくかかりの希薄なかかり〉のことを言ったものではないか.
ちなみに，この部分の翻訳は“Evenin a theatri四1endeavor that seemsωhave no SJ附句l並
mo盟hereabout it.the spectators悶 nfind出issimplicity fascinating because of the special !!盟d
it createsプ [RY];" Even acting白紙記emsto be without ru1istic effect wil be inte陀 stingthrough 
some [special] ~rtistic effect." [p]などとなっている.r其かかりJの訳語としてrspecial moodJ 



















































40 仮に適当な言葉がなかったとしても. <幽玄〉の場合にしばしばなされるように， rI{akariJの
形でそのまま術語化してしまうこともできるし(クインが一部その処置を行っている).何なら
新しい言葉を作ってしまってもよい.ただ.いずれの方法も欧米語闘ではあまり好まれないよう
である.こうした発想自体が日本(諦)的であるのかも知れない.Cf.大滞真幸 r<日本語で考え
ること〉を考えるJ(r社会は絶えず夢を見ているJ，朝日出版社，二0一一年.一九一一Oご頁)
41 rランダムハウス英和辞典』には， r色調，調子;色合い.色相」の他.r風潮，傾向.気配J.
「風格，品格.格式.気品.J二品さ」といった語義も記されている.このあたりはかなり徹妙な
ニュアンスの問題になるので，ネイテイプでなければなかなか判断がつかないところである.
42 拙稿「翻訳者/解釈者の使命J.八八頁.
43 内田樹は.性物はランダム・アクセスとシーケンシャル・アクセスの両方を許容する稀有なメ
デイアであるとしているが(f映耐の構造分析一一ハリウッド映画で学べる現代思想J，品文社，
二00三年九この二つのアクセス法は本稿の〈注釈〉と〈翻訳〉の別と重なるところがある.
(翻訳〉でも〈注釈〉でもあり得るというのは.翻訳持のみならず持物一般の特性でもあるのか
も知れない.
44 表章「解説J(能勢朝次著作集第五巻『能楽研究(二)J.忠文聞出版，一九八四年).五一五頁.
なお表はここで.r評釈』が，各伝骨の本文研究の進展につれて本文自体に訂正すべき点が生れ.
続々と発表される新見によって踊釈にも改めるべき点が多く，注釈の商では現代的意識がかなり
弱まっていることは否定すべくもないJとしているが.去の首う〈注釈〉は本稿のそれとは意味
合いが異なっている.
45 天野文雄『現代能楽講義一一能と狂言の魅力と歴史についての十講J(大阪大学出版会，二O
0四年).三九一四O頁.
46 Cf.ハンス=ゲオルク・ガダマー『真理と方法 I一一官学的解釈学の聾綱J(轡回収他訳，法
政大学出版局，一九八六年)
47 しかも，その危険は場合によって相当深刻なものであり得る.Cf.ジャン=リュック・ナン
シー『戸の分捌j(加藤忠介訳.松韻社，一九九五年)
48 Cf. r畳曲を尽くして理非を論じる公然たる戦闘(......)怒りも諜みもない戦闘(......)この職
いのなかにこそ正統なる思考は在立するのであり，この戦いこそが世界に平和をもたらすのであ
るJ(エマニュエル・レヴィナス『岡雄な自由J.内田樹訳 国文社，一九八五年，五O頁)"r真
に外在的な存在者が生の最も驚異的な目険である(......)。外部を有すること，外部から来るもの
に耳を傾けること一一これが外在性の脅威であるJ(1礼五二一五三頁)。
